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ed and realized, and not to make it a visible object available
to all, irrespective of their fitness, and this tradition had
been continuing through the ages, even up to the time of
Kumarila Bhatta (of about the eighth century A.D. ) who has
described the writing of the Veda as sacrilege. The Maha-
hhnrata condemns to hell those who write the Veda (Vedanam
Lekhakah}. Kumariia (Tantra Varltika I, 3, p. S6) states :
" That knowledge of the Truth is worthless which has been
acquired from the Veda, if the Veda has not been rightly
comprehended or if it has been learnt from writing. "

I will now conclude this exposition of Vedic literary
methods by referring to a few typical Rig Vedic passages
which emphasise how the mere word is to be treated as only
unlocking the gates of learning which has to be acquired
more by thinking than by reading. One passage emphasises
the divine origin of language thus: "I ask: what is the
source of Vak (Speech ) ? Speech or Word is God (Brahma-
yam Vachah ), That Word I cannot comprehend as long as
I am bound by the senses and objectivity (ninyak sannaddho
manasa charami). It is the dawn of Rita ( Supreme knowl-
edge) which alone leads to the comprehension of Vak."

" ( Among pupils studying together ; there may be one who
merely sees the word bat does not see its meaning. Another hear? it,
but does not hear it fully. He only utters the sound without under-
standing the sense ( dhraniniatfamt Vocheharayati ), But to a worthy
pupil it fully unfolds itself like the devoted wife appearing in her
best dress before her husband ( who can ' see ' and ' hear * her fully ) "
[X, 71 4 as interpreted by Yaska in Xirukta, i, 19. and Durgacharya ].
" He who i merely recites the Word without a knowledge of its
hidden meaning (ktvalapatkakah } j -wanders about with a barren cow
{ addenva ) not yielding the milk of desires [ nasmai Kzwandugdhf
Vagdokyan ( Yaska ) ] with the mere symbol { may ay a } of speech
[ Vakpratimpaya ( Yaska } 1, having only grasped its sound { Susnivan )
without its sense, like the tree not bearing any fruit or flower { Yachain
aphatamapushpam ). "
Sayana commenting on this passage further explains
that the Veda or Vak as a cow does not yield its milk of
supreme knowledge ( Brahma Jnanam ) to one who is given
only to recitation of its texts.